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The Torah (IT7N) - The Law

GENESIS 1:1-2: 3 - THE CREATION
INTRODUCTION

Genesis 1: 1-2: 3 is the beginning of the Hebrenp&aes which begins with
Creation. The text looks at the six days of Cremttochapter one and culminates
with the seventh in 2: 1-4. The chapter finds gpleation to Christ in John 1: 1-
14 the eternal second person of the trinity throwgbm all things were created.



1.1

1.2

1.3

Lesson 1: Genesis 1:1

Text

PIR] DR O'AYD DR OOOR X2 MURI2

Vocabulary

o Preposition “in”
nwURY Noun “beginning”
X172 Verb “to create”
D’TI'?N Noun “God”

nX Sign of the direct object (not translated)
il Definite article “the”

Q’ ?_DITU Noun, dual plural “heavens”
] Conjunction “and”

¥ IN Noun “earth”
Grammar

n"WRI2

means'in the beginning” or “at the first”. 2 IS a preposition with the
shewa and the nourl> WX . Notice in the2 we have a dot. This is
called adaghesh leneYou find thatdagheshin what is called thbegad

kephat letters, that is, th@, the}, the T, thed, theD, and thel, when
they begin a new syllable or are at the beginnirgword. Notice there is a



shewaunder the2 , because we are hurrying to get to the last dgljabe
V. SoN"WR 2 becomeNWRID.

X3

Is a verb with a simple stem called a Qal. It @a perfect, 3rd masculine
singular, from the rooR 12 . Notice there is a finak in the root. This is
called alamed alephverb, meaning that th is in the last position. In
Hebrew the verbal system is determined by the \'7e§35§ (pe-ayin-lamed).

Verbs that begin with a word under Beare called @e type verb, like e

nun verb, if] is the first consonant. Verbs that end with¥are called a
lamed alephverb because in tHamed position or the final position there is

anX. Most verbs in the perfect havejamesfollowed by apathah. Here

we have aathah-pathah. The reason for that is that tie being
guiescent, prefers a fulamesinstead of the shorter vowgathah.

o oR

Notice thatD"fl.'7§ is a noun. It is plural, masculine plural, witke 8"

ending. This is a plural of majesty, showing thiéntss of God, allowing for
the later revelation or the progressive revelatibtihe Trinity, the Godhead:
three distinct persons making up the Godhead, ahdne God, and so the
verb is in the singular.

nx
is the sign of the direct object, followed by tieun.

0 hYn

We have thel preceding this word. Th@ is an article, and it haspathah

followed by adaghesh forte the dot in thel. Historically, the article
normally had al followed by probably & @ ?_DI??EI becoming



1.4

1.5

6

> N o
QY PWY, where the? has assimilated into th, causing a doubling and
hence thgathah, the short vowel in a closed syllable, underiieNotice

Q”_is a dual ending, showing duality in Hebrew.
N

Thel is a conjunction “and’DX is just the sign of the direct object again.
You do not translate it; it just shows the direlofeat.

YR

.'l'l' T

TheTl again is the definite article, and it has a lgagnes The reason for
this is that theX cannot take dagheshforte, like the® in )y blyﬂ
Therefore, the'? just historically dropped out, causing what gramares
called “compensatory lengthening” under themoving from gathah to a

games Notice also iy’ IR1], since this is the final word, the accent that
normally occurs at the end of a word goes to tha-teethe-last syllable,

and hence the vowel is lengthened froseghol ¥ IR to ¥ IX, because it
IS in pause in the next-to-the-last position ofwuaed.

Translation
“In the beginning God created the heaven and théhea

Application/Interpretation

There was no birthing of other gods here. Godaseaand simply creates
the world. This is in sharp contrast in the Babydm account Enuma Elish
where Apsu and Tiamat (the male and female wateirg)le together to
form a theogony.



2.1

2.2

2.3

Lesson 2: Genesis 1:2

Text
i ainn "v~oy UM Ana) aih Amn IR
0 R0 1972y nolIp oYK

Vocabulary

(M1 Verb “to be”
'h'llh Noun “formless”
-ITI;B. Noun “emptiness”
'|WTI Noun “darkness”
‘73! Preposition “upon”
applo) Noun, dual “face”
D'h'llj Noun “deep”
T_I'ﬁ Noun “spirit”
a7 Verb (Piel stem) “to hover”
)y 5_3 Noun “waters”
Grammar

PO

Notice thel again, the conjunction. But the noun is first. idafly in
Hebrew it is the verb-noun pattern; here we haeentiun-verb pattern. And

so the nour}” INT is put forth here for emphasigiéw theearth was. . .



>
Notice agairy’ IR1], the definite articlél, followed by compensatory
lengthening in the vowel underneath it, frorpaahah to agames because

the X cannot take dagheshforte. ¥ IRM) is in pause.

nm

T

is a verb. It is the G stem or the Qal (simplejrstand it is a 3rd feminine
singular from the roafl’ 1. Actually, 11’11 means “to be” or “was”. We

have what was historicallyfanal yod form. Historically it was 1
becoming 1’11, and these are callégimed heverbs, in that the final
position under th® is afl. In the 3rd feminine singular thitchanges to a

N, becoming1)711. “The earth”, the subject, is feminine.

M) 37N

.

Notice (as you pronounced these two Hebrew wdodig; andvavohu) the
alliteration and the assonancel2! 1T1N. You can almost hear the

emptiness when you read these wol@i) means “formless” andil2

means “emptiness”. Notice also here undei theu have ajames Thel

here is a conjunction, and we translat®ibw the earth wagormless and
empty (amorphous, without form, and empty).”

v,

“And (another conjunctionjarkness . . "'IWT'I is “darkness”, a noun. We

must add the verb “to be” between the noun anddlf@ving phrase:
“darknesswas. . .”

ainn "%y

“upon the face of the deep‘?!j is a preposition’J® comes from the noun

> .
071D meaning “face”D?_ is dual, like what we saw @7 DW. However,
it is “in construct”. In Hebrew, when you have twouns that stand back-to-



back, they are called nounsdanstruct, meaning they are standing with
each other. When that occurs, the first noun viidlrge its vowel pointing.

SoO hjm apy|-l Sy becomes1D ™ 9P, with theshewafollowed by
thesere-yod and thasere-yodis common in plural nouns that stand in first
position in a construct relationship. For examﬁl@,'j, “a word”, is

0”727 in the plural meaning “words”. In construct, iretmasculine
>
plural, it become37 7. The same can be seen’ﬁr_‘??p, the word for

“king”. In the plural it isQ” 3?73 and in the construct it ?3'3'7?_3 with

thatsere-yod This is what we find heréAnd darkness was upon the face
of the deep.’"When it is in construct, you put “of” between i nouns,
much like what you have with the Greek genitive."@&rkness was upon

the faceof the deep D.]I:”J means “ocean” or “deep”. It is looking at the
world ocean at this time that covered the earth.

o noR N

> .
1 or“And . ..” There is the conjunction agali17 andQ1] '7N again are

>
two nouns in construckl 17 is in first position, séthe spirit of God” is the
way we would translate it.

noin

comes from the ro@T1 7. In Hebrew, most verbs will have three radicals
or three consonants. Some are bi-radical and kawventost have three. So
the’ here is a prefix, and tH@ at the end is a suffix. This is what we calll

the D stem, meaning a stem that is used to showlidgy normally of the
second root consonant or radical of the root. $tem shows intensification.

>
The root here i®T17, andNDTI A is a participle. So it is a D participle.

Another name for this is a Piel participle. Thesaafor this is that often in
Hebrew the verbal system is built, as we had samljndpe-ayin-lamed

‘73!@, the verb “to do”. The whole verbal system, whictiudes seven
basic stems, grows out of this verb “to do” in saygnemmatical

presentations. This particular word here is a pPagliciple. Theld gives it



10

away normally in Hebrew as a participle or a nodnewit is prefixed to a
root. The root i®T17, and in the Piel participle, like the imperfectioé

Piel, you have ahewafollowed by apathah. Normally thell would be
doubled, but since tH8, being guttural, cannot take a doubling, we do not
double here. So we ha@iﬂjp. Notice theseghols The twoseghols

with the{) show that it is feminine. It is calledd@uble segholate
construction that occurs in these feminine parésplt goes witd117, and

it is a feminine participle, Piel stem, singulanrfi the roo®T 1.

DA means to do something intensely. This same rages in

Deuteronomy 32, of an eagle stirring up her nds;danTsheDUf\, she

“hovers” intensely over her young, to nudge themaduhe nest, to teach
them to fly, and she normally flies under them ¢tpithem in this process.
But she is hovering over them intensely. That ésitiea of this word here.

070 "By

God is hovering over the wateftsyer the face of the Waters"?y is a
preposition. 071D again becam&D in construct with that finadere-yod
This is a noun in construct, masculine plural,dod byQ? ?Q[I. Q’ p[l is
the word “waters”, thusipon the face of the waters'Notice in D’?_D thell
again is the article. Thdagheshforte in the/d shows that something has

assimilated, that is, has caused Méo double, and that ista. It probably
caused the doubling, and hence we hagdagheshforte there, followed,
underneath i>t, by a long A-vowel. Instead gfethah, which normally

occurs in@?7, we have @ames That is because it is in pause, in the next
to the last position, in that noun, since it ishet end of the verse.
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Translation

“And the earth was formless and empty, and darkmessupon the face of
the deep, and the spirit of God was hovering olrerface of the waters.”

Application/Interpretation:

Three conditions existed:
1. The earth was formless and empty.
2. Darkness was covering the face of the wodd®an, as it were.

3. God'’s spirit was hovering over the face ofwaders, getting ready to
bring maturity, getting ready to bring a creatiwe @on this situation.

Lesson 3: Genesis 1:3

Text

IR ML IR M OOR MR
Vocabulary

1IN Verb “to say”

9IR Noun “light”
Grammar

alsh gl

is a verb, and the root BN, “to say”. It has three radicals, and there is a
" preceding thé&X, which shows it is a prefix. When you have thait is a

masculine, 3rd masculine singular prefix to thet rd® X. When that

happens, the verb is in the imperfect tense in élebfhere is a perfect and
an imperfect. Perfect is completed action; impérngcontinual action. The
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imperfect is what we have hefé&nd God said”. However, thé here is

what we call avaw conversive that is, it is converting the imperfect and
making it perfect or making it past. Here we hawewersion from future to

past, and thé is turning the imperfect over and making it passtead of

“And Godwill say”, the imperfect being future or future continuai@tis
converted to past tens&nd God said . . ."is the way we would read it.

Notice also under thieyou have gathah followed by adagheshin the?,
which means that tHehistorically had another consonant (mayB¢, and
the second assimilated into th, causing thelagheshforte. At any rate,

thiswaw conversivein the imperfect is usually seen with &llowed by a
pathah and a doubling in the prefix, as we see it hewgidg the verb has an

O-vowel [over the€]. In the imperfect, and we will see this in Weiegn,
the normal imperfect foﬂ?_)@ is '\DW"’ It is an 1-O pattern in the vowel

system. Here we hav/) N:’]_. The problem is that th has caused the
vowels to change, in terms of the way that the v@gwointed. It is still a

Qal; it is imperfect. But it is nad A R?) butﬁ?px:”l. This is what we call a

pe alephverb, that is, the first letter of the root is®nin thepe position,
hence grammarians call ippe alephverb. What happens here is probably

this, that historically we had something Iik82X?. 170 X? became

ARK?, and then that became, perhap®X?, with two “I” class vowels.
Then through a process we call “dissimilation” thve “I” vowels changed

then toWZ__JN.’. Historically by dissimilation of the sound of thiewels, the

X preferring the “O” in this category instead of tiievowel, as inﬁ.mp'?.

il
Is a noun, masculine plural.

MR
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Noticeil 1] is the verb here, and the findlhas dropped out. It is what is
called a Qal imperfect, tHeshowing 3rd masculine singular, from the root

111, with theil dropping out, the form beca@?. We call this a Qal

imperfect/jussive. Jussive is from the Latin, magricommand”. This is
like a mood or a command, so we would translaiastead ofthere will

be light” to “let there be light.” V1R is the word for “light”; it is a noun.
God is like a king, giving out a command hétest there be light.”

IR M
“And there was light.”

Notice in™i171, the same root beirig’ i1, and the finall has dropped out.
The” here is a 3rd masculine singular prefix to theanfgct, so this is a Qal

imperfect, 3rd masculine singular, with #éat turns it over. S3j171, “and

there was”instead of‘and there will be”. “And there was light."The noun
is “light”. Notice the two dots at the end lookihke the colon; that would
be the period in Hebrew.

Translation
“And God said, ‘Let there be light,” and there wiaght.”

Application/Interpretation

God alone is the source of light, not the sun whvals worshipped in
Babylonian and Egyptian religion as the sourcegtitland a divinity.

Lesson 4: Genesis 1:4

Text
o 1oK 27271 210770 IRDTAR DNOR R
AYAD 1721 IR0 732

Vocabulary



4.3
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X9 Verb “to see”
210 Adjective “good”
972 Verb “to divide”
Grammar

D NOX X7

is from the roof1X 7. This is what we call final he verb or damed he
verb, in which thafl is in thelamed position, and thel has dropped out.
We only see thél and theX, and the is a prefix. Again, this is a prefix
form; it is a Qal imperfect, 3rd masculine singufaom the roof1RX . The
| is turning it over, so it is waw conversive The dot is alagheshin the”;

X1 becameX 7], and we translate i#And God saw . . .”
MR NN

DX is the sign of the direct objec'l..lxtl is “the light”. Notice again the

long A-vowel under thél, since theX could not take dagheshforte, so
thelamed historically probably has just dropped out, cagsiompensatory

lengthening under tha.

21073

You have to supply the verb “wasThat it was good.” “Good” is the
adjective here.

o'noR 272N

Normally there are three radicals, so the ro&'&l, “to divide”. 7 is
showing it is a prefix form, so it is an imperfethere is an A-l pattern,



4.4

4.5
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pathah under th@, followed bysereunder theT. This is what we call

“Hiphil”: 2*112? form or Y’ DW’_ form or a?” “T22 form in Weingreen.
That A-l pattern is causative, and it is an imperfzausative called a Hiphil.
Historically grammarians speak of “Hiphil” for tls¢em, and in the
imperfect it is “yaphil”. That is what we have her&-I. When you see that
“A” vowel pattern under the first prefix consondoliowed by the final
vowel being an “I”, it is a Hiphil causativeAnd God caused a division.”

TR0 12
1" 2 is a preposition, ana.mfl is “the light”.

Notice 1 is a conjunction. When you hai following thel here, you

cannot havg” 2], so it become§” 2 1. In that context of two labials, that

Is, two consonants pronounced by the lips, we laahureq functioning as
the conjunction in this environmefiAnd between . . .”

YN0

means'the darkness”.Interestingly, thdl will not take adagheshforte.
Normally we would expect compensatory lengthenindes thel. In this

situation, because of the hard guttdian '|WT'I that does not happen.

Translation

“And God saw the light, that it was good, and Gadiged a division
between the light and between the darkness.”

Application/Interpretation

The Lord is the source of light and darkness atet la Exodus He will use
both in the plagues to accomplish His purpose @gment on Egypt and
blessing for Israel. In the New Testament, ligfgresenting truth and
darkness evil are always separate.
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Lesson 5: Genesis 1:5

51 Text
2797 1917 R WA ob iRG onR R

IR ob ap2m)

5.2 Vocabulary

RIP Verb “to call”

m ‘?"Z Noun “night”
2137 Noun “evening”
WPD Noun “morning”
o Noun “day”
TN Adjective “one”

5.3 Grammar

DoKXl

RXI27] is a Qal imperfect with the prefix, 3rd masculine singular from the
root X?. TheX here shows it is mmed alephverb, like we saw in

Nj; X being in thdamed position.” here is a prefix, 3rd masculine
singular, so it is simply a Qal imperfect, 3rd mdse singular from the

root RP. K prefers the A-vowel instead of the O-vowel, sig itot

NWP’]_ but X?7). Thel is turning it over, so it is waw conversive



17

ni» qIRY

Literally, “ to the light day’, as*Your name is going to be ‘Day’.”/ is a
preposition, and thgamesunder it is a definite article, so historically it
would have beemxtl'? becomingﬁm?. “Day” is simply a noun.

n2)

Conjunction* and to the darkness”The preposition appears again in %he

X2

is just likeX 2. Itis a Qal perfect, 3rd masculine singular frbra root
XIp.

n?

by

means‘night” . Notice again the longamesinstead of the shorter A-vowel,

because it is in pause here. That little wishbarsetneath th@ IS an

athnach and shows major pause. When reading Hebrew aleeidiop and
pausehere.

2997

Notice the’T1"] again from the rodll’T1. This is a Qal (simple) stem,
imperfect 3rd masculine singular, from the ro3i1. The prefix® shows it

is 3rd person‘And there was.”Thatl is turning it over; it is future, but it
becomes past with thveaw conversive

P

"1 is the same as in the previous phrase,'b@.& is “morning” .
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IR ol
That is,“day one”. “One” is an adjective, and the noun is “day”.

Translation

“And God called to the light day and to the darkség called night. And
there was evening and there was morning, day one.”

Application/Interpretation

Looking at this through the eyes of the New Testaminhn 1 relates to this
text. “In the beginning was the Word, and the Word wathWod, and the
Word was God."The Word in John is Jesus, who was in the beggind
John goes on to say th&t]l things were made by Him, without Him was
not anything made that was made. And in Him wasdifd the life was the
light of humankind.”And so Jesus was in the beginning, He is the Qreato
He is the Light, He shines in the darkness, antridenphs over darkness.
The darkness does not overtake Him. Certainly d®Htmnking out of this
great text as he writes about our Savior, the LJesls, in the prologue of
John 1.

Read over the grammar, translate it, and learndkabulary for the first
day of creation.

Lesson 6: Genesis 1:6

Text
Sv2m ) ovpn 72 YR T DTOR R
L A L . (<3 L, ACA) =3
oy oMb T2

Vocabulary

>
Y7 Noun “expanse”
'|m Noun (construct) “midst”

5 2D Noun (participle) “division”
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6.3 Grammar

QoR IR0

W?QN:’I_ again is that verb that we have seen beforegpehaephverb from
AR, Qal imperfect, 3rd masculine singular, with thehowing that it is a

prefix form. Thel turns it over, and we translatéAnd God

said . . .” - past tense even though it is future, becautieeataw
conversive
1

Qal imperfect/jussive, 3rd masculine singular, fidiil, “Let there be...”
It is a command.

VAl s

means‘expanse”. It is like a hammered-out disc that is slid betwéee
waters.

o0 7in2

disa preposition':l.m means “middle” or “midst”. Notice that the two

>
nouns are in construti the midstof the waters’” We have see@” 1
before, here with the definite article.

772 )

11”1 comes fronTil1?] and that becanfd]’], with the twoshewas
together, not being able to continue. The form eenged to & and a

hireg-yod in the first syllable?T1*] would be*and let there be . . .)
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another Qal imperfect/jussive, 3rd masculine SiagL‘J-tP 72?_3 IS a noun.

The M, with the root? T2, gives it a nominal quality, making it a noun.
oTp? Oh T2

172 is the prepositiofbetween”, and0? 1 '? D";_D is literally “the
waters to the watersNotice O’ ?Q :7 with the definite article below the
preposition?: O R 5 becamed? '?

Translation

“And God said, ‘Let there be an expanse in the tmdishe waters, and let
there be a division between the waters to the wdter

Application/Interpretation

So God just speaks; He doesn’t battle with the mgaie struggle with the
waters, as in the Babylonian account of creatidrere Marduk has to
struggle with Tiamat to create the world. God prefates an expanse and
slides it between the waters.

Lesson 7: Genesis 1:7

Text

WX DHD P2 270 YRMWNK onYR vy

Y27 2yn WX ohD 12 ¥pI? nobn
127

Vocabulary
T W Y Verb “to do”
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59 2 Verb “to divide”
R Relative pronoun “who”
ﬂ[l?_’l Preposition “under”
v, Yy Preposition “above”
12 Adverb “s0”

Grammar
YRINR 000K vy

The Wordwyj’_l comes from the rodlW¥. It is alamed heorfinal he
form where thal has dropped out. Thatis a prefix, so it is again a Qal

imperfect, 3rd masculine singular from the rad? ¥ with awaw
conversive “And God made the expanse”.

oRd T2 2731

‘77211_ is from the root? T2, “to divide”. Notice the stem: we have a
prefix? with apathah followed by asere That is showing that it is what we
call theil stem or the Hiphil stem. The Hiphil is a causast@m. This is a

Hiphil imperfect, 3rd masculine singular (thshowing that) with the A-|

pattern in the Hiphil, meaning “and he caused &iin.” Thel again is a
waw conversive “And he caused a division between the waters . . .”

WK
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7.5
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Is a relative pronouriwhich” and we supply the veftwere”.
> >

Y'p7? nonn

literally, “from under to the expanse . . dr “from under the

expanse . ..”
0hT TR

Notice that the conjunction isagain, because with the two labigl32),
we go to]” 21, with al instead of & with ashewa “And between the
waters . . .”

Y277 2¥D WK

“And between the waters which were from above ¢®th?Y". TWR

(relative pronoun)ifrom above” (13, from; ‘717 , above);'to the ¥" 2",
“to the expanse”.

127l

“And it was so.”Noticei17] again, Qal imperfect, 3ms (3rd masculine

singular), from1’ 11, with awaw conversive “And it was thus”or “And it
was so.”

Translation

“And God made the expanse and He caused a divisoom the waters
which were from under the expanse and betweendkerswvhich were
from above the expanse. And it was so.”

Application/Interpretation
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The power of God to bring chaos into order shgiveé us hope.

Lesson 8: Genesis 1:8

Text

>

WML WML TPY YRI2 TR R
"p o
Vocabulary

bl Numeral “two”

Grammar

oY YRI7 DR KR

“And God called thé!!"??j’ ‘ DTA?_DITU"”, or literally, “And God calledto

the expanse, your name is going td BéA?_DI_D" (or ‘heaven’).”

Notice X[??1 is a Qal imperfect 3rd masculine singular from ribet

XAP, “to call’. That final A under thél is preferred here because of e
preferring the A-vowel rather than the O-vowelglik ﬁmp?l. Here we
haveX j??1. Again, thewaw conversive so this imperfect becomes past in

> >,
translation:‘And God called to the?” 27, ‘Q7 AW’ “Your name will be
‘heaven’!” Here we see the king calling out commands.

2997
“And there was2 137 “and there was evening”
Py

“And there wasﬁ|?_.2”, “and there was morning”.
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" b
“day two.”

Translation

“And God called to the light Day. And there wagm®wng and there was
morning, day two.”

Application/Interpretation

Again, in terms of the text, it is interesting tirathe ancient world, in the
Babylonian account, that Marduk had to strugglelimding Tiamat in half
and creating the heaven and the earth. Here tteejust speaks and causes
the expanse to be. There is no struggle; He ikitigeon the throne.

In the New Testament, Jesus likewise commands #tersswhen He walks
on the waters, and when there is a storm, He sitefi/the stormy waters
to be quiet. He is God, in the flesh, commandiewaters, and our mind

goes back to this text whe&’ﬂ‘??} (God) commands the waters to divide,
and they obey his command.

Lesson 9: Genesis 1:9

Text
“OR O'HYD NObn OvRD NP DNYR 0N
27 YD IR TOXR 2ipn

AT T == o

Vocabulary
n i Verb “to gather together”
o] PR Noun “place”

TIITU'DT.’_ Noun “dry land”
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Grammar

o' 17K MR
“And God said”. We've seen these forms.
ovhn N

N7 is from the roof1l 2, which means it is final he or alamed he
verb. Historically this root would have red{f2]? becomingll 27. AJ has
assimilated into th?, causing a doubling, hencelagheshforte. This is
what is called the “N” stem, which is the passitas(from the roobDJ).

SoN P2 is 127, and we parse it as a Niphal imperfect 3rd maseuli

plural from the roofll ?, the finalil has elided or dropped out. One of the
things to notice here is the Niphal imperfect, whi passiveilet the

watersbe gathered together”as they are being acted upon. We have an I-A

pattern: ehireq, followed by adagheshforte, showing that d has

assimilated, and a long A follows, giving an I-Attgan. We translated this
phrase;Let the waters be gathered together . . .”

0 YD nOnmn
“from under the heavens . . .”

TR DIpRTYN

“unto one pIace”.DiP?_D is a noun meaning “pIace‘?,?ﬁ is a preposition,

and'”:l N “unto one place”.He is telling the waters where to go.
aEinibah)

“and let the dry land be seenfiterally. The word1X ) is from the root
11X The form is another “N” stem or a Niphal stem.athas happened
here historically is that it had realk 1. And since thel could not take
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al, to cause a doubling (thecan not double) we have what is called
compensatory lengthening under fiigto show the loss of tfle Thel just

drops out. SO1X N becama1R . Again, you still have your I-A
pattern, showing that it is a Niphal or an “N” stamthis imperfect. We
read it as a Niphal imperfect 3rd feminine singifetice thel is showing

feminine here) from the rodX 7, and thd turns it over and makes it past.
So,“let the dry land]literally] be seen’instead ofthe dry land will be

seen”; thel is turing it over. Sdjet the dry land beseen”.1W2 1 is a

noun that simply means “the dry land”, with the definite article.
2770
“And it was so.”

Translation

“And God said, ‘Let the waters be gathered togethér one place, and let
the dry land be seen.” And it was so.”

Application/Interpretation

The Lord sends the waters to one place, their prolpee of abode, by His
mighty Word. At the exodus the Lord causes theewat the Red Sea to
obey His word in saving His people. Jesus in tbevNestament commands
the waters by His Word showing His equal divinitghwHis Father.

Lesson 10: Genesis 1:10

Text
R OrRD MpH?1 PIR PR oYK R
21077 OO R oot

Vocabulary
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nmen Noun “gathering”
10.3 Grammar

PR Y2 oYX XN

“And God called to the dry land, earth”.

o'my KIp OTRD Mpn 9

“And to the gathering of the waters . .Noticeil] 27 from the roof1l 2,
“to gather”, is a noun meaning “gathering®? 137 X7 reads;he called

seas.”R )2 is a Qal perfect, ik )2, 3rd masculine singular. It isfimal
(lamed) he verb.“He called the gathering of the waters seaBlbtice

Q7”0 N 27 are two nouns in construct. Note the root3fd? here
with a doubled?, in differentiation fromQ” 737, which means “days”,

where the is not doubled. Here the root has a doud|eshowing that it
means “seas”.

210772 O OR RN

“And God saw that it was goodNotice X)?] is from the roof1X 7, a

final he orlamed heverb. Thel drops out, so we haw& . We would
normally expect three radicals, henceithis elided. Thé shows 3rd
masculine singulafAnd God saw” thel turns it over. It is a Qal imperfect
3ms (3rd masculine singular) from the roBX 7 with thewaw conversive

Dip_’ D is“that it was good”. We must supply the verb “was” hel@ is
the conjunction.

10.4 Translation

“And God called to the dry land, earth; and the lyated waters He called,
seas. And God saw that it was good.”
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10.5 Application/Interpretation

God commands and names the dry land and seas shthairboth do His
bidding.

Lesson 11: Genesis 1:11

11.1 Text
YR 2WY KYT PIRD RKYTD DOOOR R0
1271970 WR R TI1 Yy "1 Yy v

TR PIRD 0V

11.2 Vocabulary

NYT Verb “to green”

NW?T Noun “grass”

D.WS? Noun “herb”

Y Verb “to sow or seed”
571:? Noun “seed”

|@ Noun “tree”

"D Noun “fruit”

Th Noun “kind”

] Pron. suffix “he or his”

11.3 Grammar
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o'NoR HX°)

“And God said . . .”

RUT PIRD RYTD

Notice RW TP is from XWT. It is an A-l pattern, and tH is showing

that it is a 3rd feminine singular from the YT Itis a Hiphil, because

A-l in the imperfect is Hiphil. It read$let the earth cause to bring forth
greenery .. .”or“let the earth green itself with greenery . .Attually

>
XV is what we call a “cognate accusative” of the samae that we find in

NW'H_'I “Let the earth cause itselfor “green itself’ or “causeitself to be
green with grasgor with greenery).”

. >
VY
meansherb”. Itis a noun.

v v s

32"3??_3 is a participle from the rod }. The is showing participle

here, and the A-l pattern appears; this is a Himplaisculine participle. What
Is interesting is you have the same vowel pattemr-1 here in the Hiphil

participle that we saw in the Hiphil imperfect abpin v 122.The A
vowel under théd and thehireg-yod between thél and the¥. “Herb

yielding seed’or “seedingseed”, “causing seed to be seede&m IS just
a noun meaning “seed”; here is another cognatesativa.

R YY

that is,“tree of fruit”, two nouns in construct.
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11.5
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=Nl 2

TIWS? is froml'liyy, alamed heverb, and it is a participle. Notice the dot
on thel to the right shows that it is an O-vowel; the dotthe other side of
the, to the left, shows that it isld. An Osereor an Osegholpattern

here shows it to be a participle, a Qal activeipiate from the roof1WY.
So we havétree of fruit, making fruit . . .”

irn?

“to its kind”, literally. '7 is a preposition]” 73 meaning “kind”, and is a
pronominal suffix added to the noun, 3rd mascudimgular, “it” or “its”.
Hence,to the kind of it” or “to its kind".

1271v7 WK

WWB (“Whose”) is a relative pronoutits seed is in it.” ¥ 2} becomes
3711 in construct with'1, a pronominal suffix:lts seed which is in it".12

is the prepositio@.; ] again is the pronominal suffix, 3rd masculine
singular.

YIRD?Y

" AT T

“Upon the earth”. '7217 is the preposition, anfl IR] is “the earth”.
27
“And it was so.”

Translation

“And God said, ‘Let the earth cause to bring fogiass, herb yielding seed
and tree of fruit making fruit to its kind, whosed is in it, upon the earth.’
And it was so.”

Application/Interpretation
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God is the source of fertility, of grass and aitr

Lesson 12: Genesis 1:12

Text
PRl MrR? yah ¥ 20y RUT pINRD KRR
R R NPH? 12717 WK V9 VY

:Dit? 2
Vocabulary
XX verb “to go forth”
Grammar

RUT yIND Ryin)

Notice the vertﬂg'm]_. It is from the rooRX?, “to go forth”, except here,
historically, it was what we callge wawverb. That is, it is in thpe

position or the first position. Rememb‘éﬁf@, determines positio® is
one,¥ is two, and‘? Is third position. Grammarians categorize verbs
according to this pattern. THishere shows us that the verb originally was a
pe wawform. In the imperfect of the Hiphil stem, you leaan A with thd,

and historically, that became a long O.%E] D becameX¥ 1. Therefore
it looks a little different, but it is what is catl ape wawverb. We parse it

as a Hiphil imperfect 3rd feminine singular frone ttootXX”, which was

historically XX, and thd prefix turns it over and puts it into the past. We

would translate it, with thisraw conversive “And the earth brought forth
grass...”
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vt v 2y

“Herb yielding seed . . \We commented on thi§2” 1M1 is a Hiphil

participle fromyjt, with the/d showing it is participial, and the A-l
pattern

M n?

“to its kind . . .” Notice‘? is a preposition]” 1 is “kind”, and i1 is another

alternative way of writing a pronominal suffix. Teerehere is just a
‘hinge’ vowel to get us to the pronominal suffix.

D YUY Py

“And a tree making fruit . . ."There’s that participle again, fromrvl‘!; itis
Qal active participle, masculine singular.

1271v7 WX

“whose its seed . . ."technically, fromS?j:f to 15711 Here we have that

pronominal suffix agairfits seed wasn it” concludes with the preposition
with the pronominal suffix.

mrn?
“to its kind.”
210772 OOR XM

“And God saw that it was goodNotice again that we havéX 7, which is

the root. Thal has dropped out, and we have again a Qal impe&ett
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masculine singular, from the rod®R 7, the” showing it is imperfect or

future, and thé is turning it over.

Translation

“And the earth brought forth grass, herb yieldirggd to its kind, and tree
bearing fruit whose seed is in it, to its kind. dX&od saw that it was good.”

Application/Interpretation

There are two kinds of seeds: one like grass tle&dsits seed naturally and
the fruit tree whose seed is in it.

Lesson 13: Genesis 1:13

Text
WY ol Rt 239Tm)
Vocabulary

W ‘7W numeral “three”
Grammar

295 m)

“And there was evening.”

w37m)

“And there was morning.”

"0ov o

“Day three.”

13.4 Translation
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“And there was evening and there was morning, tiage.”

Application/Interpretation

Day three shows the Lord as the source of fertititgyature and the One
who controls the sea.

Lesson 14: Genesis 1:14

Text
o hYD ¥'272 DARD T OTOR IR0
Ry T N220 T OFD T3 277D
o) o oTyin:
Vocabulary
NIRD Noun “light holder”
nR Noun “sign”
7;?.173 Noun “season (of the year)”
my Noun “year”
Grammar
o oR K]
“And God said . . ."
nIRD °,
"i17 is“let there be . . ."There is that jussive imperfect again, 3rd

masculine singulaﬂ.f{?g means “light holder”, and thé'l. ending shows
it is a feminine plural.
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oY YD V' RI32

“in the expanse of the heavens . Nbtice the preposition and that these are
two nouns in construct.

77307
“to cause a division . . .”

Notice ‘7'_(2. means “to divide”, th& here is showing that it is an
infinitive, theTl also that it is a causative. It is in thestem or the Hiphil
stem. Notice the A-l vowel pattern: the A underthehehireg-yod
between théT and the?.

n.70 721 0D T2

“between the day and between the night.”

NORY Q)

“And they shall be . . "Now we have another interesting phenomenon here

in 1°T1]. The root id171]1, alamed heverb; thell has dropped out. Thie

(shureq) is showing that it is 3rd masculine plural. This awaw
conversive but this is a perfect that is being converted mfuture. We

parse it as a Qal perfect, 3rd plural frokhl with awaw conversive “And

they shall be for signs . . NX means a “sign”, and th® atthe end is a
feminine plural ending.

D Tyingd

“and for seasons . . . The1 is a conjunction, thg’ IS a preposition,
7;?'1?2 means “seasons of the year”, calendar seasomsrtooff festive

occasions. The” _ is a masculine plural ending.
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M)A

“and for days . . "B 1Y here is the plural fod1".

o)
“and years”.

14.4 Translation
“And God said, ‘Let there be lights in the expan$¢he heavens to cause a
division between the day and between the nighttlaeyl shall be for signs

and for seasons and for days and for years.”

14.5 Application/Interpretation

God is the source of light. The sun and moon gig holders that establish
the times for festivals of worship around the yeadlendar. These light
holders are not to be worshipped but the Lord aleine is the source of

light.
Lesson 15: Genesis 1:15
15.1 Text
PIRDYY TRDY O1BYD w72 naikpY )
27
15.2 Vocabulary
Verb “to give light”

TX
15.3 Grammar

o YD Y272 NAIRNY o)

“And they shall be for light holders in the expamsehe heavens . . .”

TR
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15.5

16.1

37

“to bring light...”. Notice the infinitive here Wiﬂb followed byTl, giving
this away as a Hiphil, “to cause light to be”. Tli@n example of a bi-

radical root, the root beind” X, so we have what we call a middle weak,
that is, the middle vowel wasl ghat became weak and literally elided or
dropped out. Here, ii’ NEI'? we have a bi-radical root, & and a1, and

an A and an | vowel, with 3 showing that it is a Hiphil infinitive.
PIRD 7Y

“upon the earth”.

27

“And it was so.”It was “thus” with the adverb here.

Translation

“And they shall be for light holders in the expamsehe heavens to bring
light upon the earth. And it was so.”

Application/Interpretation

Notice God’s command is immediately fulfilled &g tKing of the universe.

Lesson 16: Genesis 1:16

Text

IR O°72T30 NARPD WX DOOR vy

:0°22120 XY NP190 NYUnn?

a : L
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16.2 Vocabulary

16.3

n ‘7W?D?D Noun “dominion”
'[U|2 Adjective “small”
2213 Noun “star”
Grammar

onoR Dy

“And God made . . ."Here we have the vemiyy, the finalll dropping out

in thatlamed heverb,” being a prefix, antl turning it over, making is a
conversive form. It is a Qal imperfect, 3rd masealsingular, from

W Ywith awaw conversive
0" 2730 DIRMD "W DR

“the two great light holders . . .Notice D"A‘?;fgltl is an adjective going

with NWN?D[I One is feminine plural) ~ ; the other is masculin®” _ .

Sometimes you will have the adjective being masewlith the feminine
like we see it here.

29710 TIRPO NN
“the great light . . .”
niPd nNPwnnY?

g ] X

“for a ruling of the day . . ﬂ'?W?D?D means “ruling” or “dominion”.

YPD IR DN
12 : X]
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“and the small light . . TURD means “small” or “little”. Notice the
definite article with both of these.

n?120 nYunn?

g ] K]

“for a ruling of the night.” Again, two nouns in construct.
:0°22120 DR

The text implies, “And, by the way, he threw in gtars also!And the
stars.” 2?.13 means “star”, an@” , shows masculine plural.
Translation

“And God made two great light holders: the greaghii for a ruling of the
day and the small light for a ruling of the nighind [He made] the stars.”

Application/Interpretation

The stars were not the main lights but were lelggats. And even though
they were worshipped in the Ancient Near Eastythignificance is less
than the sun or moon since they do not provideidegior religious yearly
festivals.

Lesson 17: Genesis 1:17

Text

TROY DIAYD Y72 ONOR DOX
PIRD 7Y

Vocabulary

103 Verb “to give”

DIJ'N Personal Pronoun “them”

Grammar
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o1R¥D Y'RI2 oYX onix 1Ml
“And God put them in the expanse of the heaveris . .

Notice JP? from 7037 This is what we call pe nunverb; thel has
assimilated into th@, hence thelagheshforte. This is a Qal imperfect 3rd
masculine singular from the ropf, 113°1 becoming] P71, with thewaw

conversive DIJ'N IS a pronoun meaning “them”, masculine plural.
PRIy TROY
“to cause light upon the earth.”

Translation

“And God put them in the expanse of the heavenause light upon the
earth.”

Application/Interpretation

The Lord is the only object of worship as He beresitly gives light to the
earth through His created light-holders for thedfrmf humanity on earth.

Lesson 18: Genesis 1:18

Text

P RD P2 72021 127220 0P2 Y0pY)
210770 O IPR R JYNT

Vocabulary

‘71_0?; Verb “to rule”

Grammar

70n7)
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18.5

19.1

19.2
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‘7W735 from ‘71_”?; meaningdto rule”. Here is an example of an infinitive

with the‘? in the simple Qal stem, a Qal infinitive.

ny1221 o2

“over the day and over the night . . .”
277202

“and to divide . . ."

WD 1729 7R T2

“between the light and between the darkness.”
210772 D NOR RN

“And God saw that it was good.”

Translation

“And to rule over the day and over the night andliade between the light
and between the darkness. And God saw that it wag.9

Application/Interpretation

The heavenly lights get their authority to rulenfrthe Lord of creation; they
are Hisservants.

Lesson 19: Genesis 1:19

_Text
2y°27 ob R 279 m)

Vocabulary
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19.4

19.5

20.1
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"y 27 Numeral “four”
Grammar

2757

“And there was evening.”

72

“And there was morning.”

*y'3) o

“Day four.”

Translation

“And there was evening and there was morning, day.f

Application/Interpretation

Notice that God or the text doesn’t even name timeos the moon. It is just
“big light” and “little light”, to show them as imamate objects. Simply, God
creates them. In the ancient world, the sun washipped, in Babylon as
well as in Egypt. Here the text does not even tieen a name in Hebrew,
to show how inanimate they are. And by the way téxé says, He threw in
the stars also. The stars were worshipped, butvileeg sort of an
afterthought. Really, these great lights are tges&od by showing the
Israelites the times and seasons of the year tehypHIm. Remember in
the New Testament that Jesus said that He wadigtht&. In John 1, Jesus
Is the source of light and He should be the olgéetl of our adoration and
praise. The light of Christ continues to shinehia tesurrection of our Lord
and the darkness could not overcome it (John 1.:3-5

Lesson 20: Genesis 1:20

Text
7iv) O U9 PV O1RD W 00K R
oTHYD Y'R7 7199V PIRD OV qpiw;
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20.2 Vocabulary

yv Verb “to teem” or “to swarm”
}’WZ)U Noun “swarming creature”
1y Verb “to fly”

l'|.137 Noun “birds”

20.3 Grammar

o'NoR HX°)

“And God said . . WDN’l again is the Qal imperfect 3rd masculine

singular from the rooDAN, with a” prefix and avaw conversive
> .
Q Rl XV

“Let the waters swarm’dr “teem”. The root is}’ WW, Qal

imperfect/jussive, 3rd masculine plural (notice theand it is in a command
form or jussive.

o wo) 7w

>, .
“With swarms . . ."(notice the cognitive accusatiye]¥). 20 WD

reads‘of living souls...”, two nouns in construct. Notice also the singular
noun used collectively.

YIRD "2y 9niy 9iy)

“And the winged bird, let it fly over the earth ..”.Notice"l 1Visa singular,

but it is a collective singular, meaning “birdsi.%2 157’ the root i) 1¥.
This is a different form. It is what we call a “lefl imperfect, 3rd
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masculine singular from the roﬁﬂy. When we have a middle weak verb,

the final consonant then will geminate or doubdelitin this form, which is
Polel.“Let the birdsfly” (a Polel or active fornflover the earth.”

oTRYD Y7 1YY

“Upon the face of the expanse of the heavehkatice agair?_J@ in
construct WithSZ’T?'j, which is also in construct wit” ?TDITPEI There are
three nouns here, two of which are in constrl_x.f[.‘.:b. is the construct plural
masculine froer?!‘.';) andSZ"T?j becomeﬁ’??j here in construct with
QY.

T T

Translation

“And God said, ‘Let the waters swarm with swarméwihg souls, and let
the birds fly over the earth upon the face of tkga@se of the heavens.”

Application/Interpretation

Note the alliteration or assonancé)d '137: 1]'137.

Lesson 21: Genesis 1:21

Text

“23 DR 072730 DPIAD DR OUNOK X720
OTrRY? O1R0 1XIW WK NI N00 v
210770 DRYR R MPR? 712 7iv2 NN
Vocabulary

0JIn Noun (plural) “sea monsters”

2 T2 Adjective “great”
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v Verb “to creep”
Tn Noun “kind”
912 Noun “wing”
Grammar

0° 2720 DIINDNR DUNOR X270

“And God created the great sea monsters .NoticeX]27] is a Qal

imperfect 3rd masculine singular from the rdo12, “to create”, with a
waw conversive A final lamed alephverb accounts for the A-vowel

instead of the final O-vowel here in the last dyitaB1"1 is a masculine

plural noun along the adjecti\@A'?';f;EI. Both are masculine plural,

referring to the great sea monsters that God @eatel He has them swim
in the ocean. It is interesting that in the Bajaice Ba’al is constantly having
to struggle with the sea monster, with Leviathaut Bere God does not
struggle; He just creates the sea monster. Hermidsave the perpetual
struggle that Ba’al has in the Ugaritic narratives.

0T X WR NI mOD ve 93 nX)
“And every living soul which creeps, which the watewarm . . .”

Notice the participleﬂiﬁ)j{l. The root i1, and it is a Qal active
participle, feminine singular, with the definitdiale :I The two segholates
here, the twseghols plus thel), show that it is a feminine participle.
'IK:\I? is a Qal perfect 3rd masculine plural fr%ﬂw.

o n 9
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21.5
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“To their kind . . .” Notice the prepositior‘?, followed by the nourj n

and DI'I a pronominal suffix, 3rd masculine plural, withiage vowekerg
connecting the noun and pronominal suffix.

712 71y-22 nX)

N is the sign of the direct obje¢And every winged creaturebr literally,
“every bird of wing”.

nrn’

“To its kind.” Notice the‘? preposition, followed by thﬁ’a’ 13, the noun, and

then 1T, the pronominal suffix, 3rd masculine singular.
210773 O NOR RN

“And God saw that it was goodNotice X)?] from the roof1X 7. This is

afinal he form; thell has dropped out. In theral he forms that will
happen regularly. It is Qal imperfect, 3rd masaikmgular, from the root

NN, with awaw conversive

Translation

“And God created the great sea monsters, and elgng soul which
creeps, which the waters swarmed, to their kind, @very winged creature
to its kind. And God saw that it was good.”

Application/Interpretation

The Lord, unlike Baal, does not struggle with thea sea monster; He just
creates many of them and puts them in the watdtseasplace of
permanent abode.

Lesson 22: Genesis 1:22
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Text

DX ARDHI 12 1D THRY NOR DnR 7720
TIR2 27T 9ivl o2 oD

Vocabulary

772 Verb “to bless”

1'?? X '7 Verb (infinitive) “saying”

nio Verb “to be fruitful”

n27 Verb “to multiply”

il Verb “to fill”

Grammar

PR ONOR OOR 7720
“And God blessed them saying . . .”

Notice 1271 is from the roof] 1. This is an interesting form. It is a Piel
imperfect 3rd masculine singular from the rﬁoﬁl In the Piel imperfect
you have ashewdA pattern. Normally it is @athah with a doubling of the

second radical of the root, which would be Thieere. But since tha
cannot double , the doubling does not occur, herechave what is called

compensatory lengthening under Sawith the vowel there. We move from
apathah to agames This is anothewaw conversiveon this Piel imperfect.

DIJ.N is a pronoun, masculine plural, and is an objmuhmn.'\'pr? 5
from the root 1R, “to say”, ape alephverb. Historically in the infinitive
construct (which this is) this waTﬁ?DN'? becomingﬁ.bxf?. The hurried

vowel, the compositeegho) under theX dropped out and we end up with a
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lengthenedsereunder the‘?. This is a very common form, a Qal infinitive
construct, which we just translate“aaying”.

1271 17D

Here is what God says. Notid@D is from the roof112, a finallamed he
the same occurs with2 ) from 12 7. These are Qal imperatives, 2nd

masculine plural from the roof$ 12 andi12 7, “Be fruitful and
multiply . . .”

o°m?2 OV ADTNR IRDD

“And fill the waters . . .”

1N‘7?31 is from X 21, “to fill". It is another Qal imperative, 2nd

masculine plural. Notice the alliteration or the@sance in thé all the way
through here. Thé is used even to introdud@ 1 and'm:??;‘l. When we
have the labiald, it prefers the instead of thé with theshewaunder it, so
the change is fronhN‘??.D] to 1N‘7731 The same occurs 2 1. “And

fill the waters in the seas . . O ;DEI is the dual form for “waters”, and
Q77 is the masculine plural form @ . Notice that in the word “day”,
01", the plural isD” 197. There we only have orid with a long A,games

under the . Here we have awith apathah and a doubld in the plural;
thedagheshforte shows that. This is the word for “seas” rathentt@ays”.

7RI 27 qivD)

l'|1347EI meansthe bird” or“the winged creatures’Here it is collective
“creatures”, though the noun is singuldret them multiply in the earth.”

27 is a Qal imperfect/jussive from the radR 7, “to multiply”. The final

e
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11 has elided or dropped out, and thehows that it is 3rd person singular.
7 IR2 has the A-vowel, thgames under the2, showing a definite

article: 7 IR112 becamg” IR 2. The long A, thejames under theX is

there because we are “in pause”. Remember at thefemverse, the next-
to-the-last syllable will lengthen, as we see riehe

Translation

“And God blessed them saying, ‘Be fruitful and mplytand fill the waters
in the seas, and let the winged creatures myliipkhe earth.™

Application/Interpretation

The lesser is blessed by the greater. The Lotweisdurce of fertility over

all of His creation. He alone is the source of.lileJohn 1, Jesus is the agent
of Creation as the Second Person of the Trinity“am#éiim is life eternal”
(John 1:3-4).

Lesson 23: Genesis 1:23

Text
MY pn ol paTm) 2997
Vocabulary

? W"’ alfl Numeral “five”
Grammar

2P ab PR TmL 2997

“And there was evening, and there was morning, foes”

Notice the'i1"1 again fromi111, the finallamed hedrops out. This is the
shortened form of the Qal imperfect, 3rd mascusimgular, with thevaw

conversive The prefix’ always shows 3rd masculine.

23.4 Translation
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“And there was evening and there was morning, dag/’f

23.5 Application/Interpretation

One should not worship birds as in Egypt or reptilut the eternal Creator
and Lord.

Lesson 24: Genesis 1:24

24.1 Text
ArnY M0 WD) PIRD RYin OTOX Nt

927 APRY PIRTINM we NN

24.2 Vocabulary

XX Verb “to come forth”

wD] Noun “soul” or “life”

nn Noun “wild animal”

nHina Noun “domesticated beast”
W?DH Noun “creeping thing”

24.3 Grammar
o178 MR

We have seen this throughotAnd God said . . W?DN’l_ again is a Qal
imperfect 3rd masculine singular from the rodd X, the” prefix showing

third person, thé turning it over as waw conversive

PIRD X2
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“Let the earth bring forth . . ."or". . . cause to bring forth . . szm IS
an interesting word; historically it wasoae (Pe) waw form, XX, and that
went toRX”. But in the Hiphil stem historically we had somiathlike
NX1h becomingR¥ 11, the A-vowel, thepathah, that was under th8

followed by thel came together forming a long O-vowel in this Higbim.
We translate it as a jussive again, Hiphil impeyfassive 3rd feminine

singular from the rooRX”.
Arn? MmO vo;

“a living creature to its kind . . .'In FIJ’ 73'7 notice the‘? preposition
followed by the]” # meaning “kind”, andl_, which is a pronominal

suffix, 3rd feminine singular, going backlﬁ@}, which is feminine.
wpY nHn2

. >
NRi13 is the word fordomesticated beast"W 7 the word for
“creeping things”, like snakes or reptiles.

yIR-inTn)

Literally, “its wild animals of the earth . . TI:[I meanind'wild animal” ,
in construct here Witﬁ, a pronominal suffix, 3rd masculine singular,
becomes nn.

A nY?

“to its kind.” Again, notice thev'lr is a feminine pronominal suffix going
with I1710.

127l
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25.3
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“And it was so.”Remembetil’] fromi1’1, Qal imperfect 3rd masculine
singular; the finall has dropped out, withvaaw conversive and the final

12 being an adverb.

Translation

“And God said, ‘Let the earth bring forth living@atures to its kind,
domesticated animals and creeping things and i animals which are
upon the earth to their kind.” And it was so.”

Application/Interpretation

Animals produce after their kind by the power ofdiGtney are not to be
objects of worship but only the Lord their Creator.

Lesson 25: Genesis 1:25

Text
NRN20TNR) AYRY YIRD mMOTAR oYX vy
PR NRTRD URIT92 NX) Arn?
210772 OO XM
Vocabulary
Th Noun “kind”
Grammar

ArnY yIRD OTNR ORYR vy



25.4

25.5

53

“And God made the wild animals of the earth tokisd . . .” Noticewz’_l

is from the roof1¥'¥Y, “to make”. That again shows 3rd person masculine;
it is another Qal imperfect 3rd masculine singw#h awaw conversive

fromTTWY. The finalil in thislamed heverb has dropped ot IRM

DT are two nouns in construdl} 1 becoming? M in constructN?M is
a collective noun heréwild animal/animals”.

AR NRN207NR)
“And the domesticated beast to its kind . . .”
PRy MRTIRD R NN

“And every creeping thingor “every creeping being} of the ground to its
kind.”

NoticelTRTR{1 from BT R. Itis a noun with the definite articlg here.
1y 73'7 contains a prepositio?, a noun]* 7, and the pronominal suffix

1, 3rd masculine singular.

210772 9K RN
“And God saw that it was good.”

Notice againk 1?1 from the roof1X 7, and this finall in thislamed he
verb has dropped out. It is a Qal imperfect 3rdaukse singular from

X with thewaw conversive
Translation

“And God made the wild animal of the earth to itsdk the domesticated
beast to its kind, and every creeping thing ofgtaund to its kind. And
God saw that it was good.”

Application/Interpretation
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All of the Lord’s creation of the animals of therttais good and shows His
great love of diversity in His creation of animals.

Lesson 26: Genesis 1:26

26.1 Text
NMInTI NHYY2 DTIR MUY TNOR N

"9221 MpN22) ohPD qival o0 N7 T
PIRTOY WpAY w2021 PIRD

26.2 Vocabulary

o7 Noun “man” or “mankind”
>

» ‘72 Noun “image”

NN Noun “likeness”

ni7 Verb “to have dominion”

26.3 _Grammar
DR MR
“And God said . . ."
07X NYY)

Notice that we have now come to what we may cadl @inthe climactic
sections of this great chapter, where God sail, us make

man . . .”NoticeTll W?J comes from the rodl¥'¥; it is a Qal imperfect 1st

person plural from VY. In this particular form it is called@e ayinverb,
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and theY takes a composithewa a hurriedpathah (hateph-pathah).

Thatpathah under the¥ shifts under th@ here. That occurs in all of the

forms in the imperfect like this of thee ayinverb pattern. The “us” here,
many feel, refers to a plural of majesty. It iglasugh God is addressing His
court as a king, the angels listening in, “Let us’, showing the title of a
king. But it is just this idea of a plural of majgswhich allows for the

reality of Trinity that is revealed through progie® revelation of Scripture.
What is a plural of majesty here, allows for thalitg of Trinity, that has
always been and is progressively revealed througjiz Writ.

nNInT NH7L2

“according to our shadow”, “according to our image®according to our
likeness” Notice2 is a preposition'llp'?l_{?. comes frond '72{ which

is a noun in construct withl, a personal pronominal suffix, 1st person
plural: “in the image of us”or “in our image”. In the next word,

1NINTI, 2 is a preposition meaning “according to” with thain
DD DM is in construct as well withl. The__ is a helping vowel
here,1] is a pronominal suffix, 1st person pluri&ccording to our

likeness.”"N1M T is a very interesting word that refers to a state king.

We see this especially in Akkadian cuneiform litera, in the noun
“‘damutu.” It was a statue of a king that would béegp in a place where he
could not be, that would represent him. And so Hemenankind is created in
the shadow or the image or the statue, as it vwéi@pd. We represent Him
on earth. Animals do not speak; humans speak; hsine@son. In the
Targum, for example, in chapter two, when it séngg God breathed into
mankind, he became a speakb&ng. | think what we are looking at here is
that ability to speak and to reason. Hence manigpcesents God as His

representative, as His viceroy, as BT over the earth, and man is to
be under Him, and yet given a high status.

177
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“And let them have dominion . . This word1T] is from the roof1 77,
“to have dominion”. The finall has dropped out. It is a Qal imperfect, 3rd
person plural. Thé here is just avaw connective notice it has a simple

shewa rather than aathah followed by adagheshin the”. We translate it

in its future tense her&and let them have dominiondr “they will have
dominion”. The king is speaking here of humankind.

o'h¥D 7iv2l o0 N2

“over the fish of the sea and over the birds oftieaven . . D. Is a
preposition meaning “over” in this context with 1. Notice tha)3 T is

in construct withD11.

PIRD2221 NHN22

“and over the domesticated beasts and over alkideh”.

PIRT2Y U w232

“and over every crgeping thing that creeps upondhgh.” Notice the
participle agail 1]. It is a Qal active masculine participle frdl31,

“to creep”, with a1 and an A-vowel showing it is an article. Notice thng

A-vowel is here because thkecannot take dagheshor doubling, hence the
pathah is lengthened to gamesin this context. Normally the article had a

‘7 with it that always coalesces or goes into th&t ionsonant. Here thé

cannot take that, so we compensate by lengtheneg-tvowel in the
article.

Translation

“And God said, ‘Let us make man according to ouag®, and let them
have dominion over the fish of the sea and ovebitus of the heavens and
over the domesticated beasts and over all the earthover every creeping
thing that creeps upon the earth.”
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Application/Interpretation

Notice the human dignity of created man and woriiaey rule over the
earth; they are God’s viceroy. In Enuma Elish,Badylonian account of
creation, man is an afterthought. Humans are tineavork that the gods do
not want to do. They are just here to do laboriwask that the gods really
do not prefer doing. At best, they are only anrétfteight. But here,
humankind represents the pinnacle of God’s creats as humans, the
text is saying, are right under God. We are Hisasgntatives. We are to
rule the earth in God’s benevolent rule represgrittiim and yet under Him.

An interesting use of this great text is found galh 8, which is applied to
Adam or mankind. God put all things under the t@dtumankind. And then
Psalm 8 was used in Hebrews 2 to represent Cimhist,was made a little
lower than the angels and became human in ordmrtquer death. By his
victory over death, he has destroyed the fear afidéde has become the
ultimate Adam, subjugating all things under hig feeluding death itself,
which the first Adam experienced in the origindl.f8o this is a great text
that is used not only in Psalm 8, but from Psalinsthen later used in the
book of Hebrews, in reference to our Lord JesussChr

Lesson 27: Genesis 1:27

Text

o'IOR 0%%2 inp¥2 D7RDTNR DUTOR XI2
:ONR RJ2 11230 12 IR X712

Vocabulary

Rkl Noun “a male”
nli2 Noun “a female”
Grammar

ooR X720
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Notice it says;And God created . . "R727] is a Qal imperfect 3rd

masculine singular from the rod12 with awaw conversive
in?¥2 OTRN DR

“mankind in his image”.Noticei?)‘?Z: the prepositior2 with the noun

> °
al '73 from 0‘72{ in construct withl, a pronominal suffix, 3rd masculine
singular.

INR X172 oYX o%%2

>
“in the image of God he created himri O '722 the2 is a preposition,
andB ¥ is in construct WitﬂJ"’fl"?QS. X712 is a Qal perfect 3rd

masculine singular from the rod12. 1R is a personal pronoun, a 3rd
person object pronoufiHe createdhim.”

nIpn At
The previous phrase is summarized in Yathle and

female . . 1;’[ IS @ noun meaning “male”, arn'ﬂQ.L?J a noun meaning
“female”.

00K X2

“he created them."Nij. is Qal perfect again, 3rd masculine singular. This
is alamedaleph verb again; notice the twofold use of tj@meshere, due

to theX preferring ajamespreceding it.DIIJ'N is another personal object
pronoun, 3rd masculine plurdathem?”.

27.4 Translation
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28.2

28.3
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“And God created mankind in his image. In the imaf God he created
him. Male and female he created them.”

Application/Interpretation

This is a great text on the equality of male amddie created in the image
of God.

Lesson 28: Genesis 1:28

Text

127 112 DNYR DN WXL DNOR BOR 71301

7121 830 N3T2 1T QWD) PIRD IR IXDM)
PIRD2Y NI MmOT9221 01HYD

Vocabulary

172 Verb “to bless”
s Verb “to be fruitful”
n27 Verb “to multiply”
il Verb “to fill’
w13 Verb “to subdue”
Grammar

onoR onX 77200
“And God blessed them . . .”

77271 comes from the ro6} 12, meaning “to bless”. Notice it has a
prefixed?, with ashewafollowed by a long A, @ames This is showing us

that it is a Piel, imperfect, 3rd masculine singtitam the roof] 2. Since
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the 7 cannot take a doubling which is normally charasterof the Piel
stem, we have compensatory lengthening undeRtfrem thepathah to
thegames Thel conversive turns it ovetAnd God blessed them Notice

againDI_'fN, the personal object pronoun, 3rd masculine leEI'é\]'I'?N
IS a noun meaning “God”.

o oR BNy N°)
“And God said to them . . .”

Noticeﬁ?px:”l, Qal imperfect 3rd masculine singular from thetra® X.

A shows it is 3rd person, and th&urns it over, making it a past tense in
terms of translation. It is\waw haphek(conversive. DTI'? is the
preposition‘? with OT], the personal pronoun, 3rd masculine plural.
PIRD DR IRDHI 127 1D

Notice the alliteration or the assonance in theoUnsls here. These are all
imperatives172 is a Qal imperative, 2nd person plural frofi®, “to be
fruitful . . .” Notice the next wordl2 )1, begins with d. This is because
the 1 has ashewa and twoshewascannot appear together at the beginning
of a word, so it turns from2 7 to 1271, 127 is another Qal imperative
2nd person plural fromd2 7, “and multiply . . .” m'?m meansand fill .
.7 Itis from X921, “to fill", another Qal imperative 2nd person U X
is the sign of the direct object, a’erT;SEI meansthe earth . . .” Theil is

the definite article.

nw223)

In EIAWD. D), notice the conjunctioh followed byEIAWD.D fromW2 3,
meaning “to subdue”. Notice that thébbus shows that it is 2nd plural.
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This is another imperative, 2nd masculine pIurhIeTTI'I is a pronominal
suffix, 3rd feminine singular, going with “earti’And subdue it...”

0’0 372 1T

177 has thel conjunction and T7), which comes froml 17, “to have
dominion”. It is a Qal imperative 2nd person plufetie here inN3 T2

is a preposition meaning “over” when it is transthwith the verfil 17, “to

have dominion over” or “to have control over”. Tinext word is a noun:
“over the fishof the sea”. It is a houn used as a collectivgudar from

M27T.12°T becomed2 7T in construct withD? 1. It is a noun in construct

with O?11, which means “the seall the definite article@? meaning “sea”.
“And have dominion over the fish of the sea . . .”

o* YD qivas

1is a conjunction] a prepositionD? ?_DI?EI 1'|137 meansthe winged
creatureg(or ‘>birds’) of the heavens”Again, these are two nouns in
construct.O’ ?_DI_U'EI would be “the heavensB? _ being a dual ending.

PIRD2Y nwhI) mOT22

1 is a conjunction again?? Is a prepositior:And over every living creature
....” or“every living soul that moves upon the eartfThis WordI'IW?Q:WEI

Is a participle, a Qal active participle femininegsilar fromWM . Notice
the double segholate with tfieis showing that it is a participle feminine,
anditis singularEI is just the definite articléOver every living soul”or
“living thing . . .” 171 is a noun, an(!]?; is an adjective’. . . upon the

earth.” ‘717 isa preposition]’j?}[l Is a noun with the definite article.

28.4 Translation
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“And God said to them, ‘Be fruitful and multiply @ufill the earth and
subdue it and have dominion over the fish of tlaeasel over the birds of
the heavens and over every living creature thatesaypon the earth.”

28.5 Application/Interpretation

The great dignity of mankind is to have dominiomoall of the animal
creation and to rule over them as God'’s represgatailing under His
sovereignty.

Lesson 29: Genesis 1:29

29.1 Text
YO 2WY227NK 027 "AM MmN oYX N
PYIT22°NR) PIRDT9D 1970y WK v
M2OR? MM 037 vab ¥ YD 127WK
29.2 Vocabulary
M ? IN Noun “food”
29.3 Grammar

Q' NoR IR

Notice we begin‘And God said . . '\DN’l is Qal imperfect 3rd

masculine singular from tha’ X with awaw conversive
027 "nn) mn

“Behold | have given . . .Notice” P)] from™ I, historically. It is ape
nun verb, and the secofdchas assimilated in tH8, making it a Qal perfect
1st person singular froﬁﬂ]. “Behold | have given to yoti Note the

preposition followed b)D?, a personal pronoun, 2nd masculine plural.
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LR ERL
NN is the sign of the direct objecli__vs_?_ '7? would be‘every

herb . .. " the noun with the adjectiv‘é?.

v v
“yielding seed . . .”

Notice ¥ 'l? Is a participle, a Qal active participle, with ydd-vowel
followed by thesere and thepathah under the¥ is afurtive pathah, so
you would pronounce th¥ distinctly. ¥} Y1, “seeding seed’ ¥}

IS a cognate accusative from the same rodl_ﬁt}. The focus here is on this
beautiful alliteration agairfseeding seed’or “yielding seed"”.

PIRD-92 11D %y WK

TR is a relative pronoun, andy is a preposition’JD is from 071D It

goes into construct and becorﬁ_ézg in plural construct. Actually, itis a
dual form, but it becomes plural in constrdttpon the facegor, face of

all the earth . . Y INRN™ '7? is an adjective plus the noun with the

definite articlef].
vt ¥ pyTID 127WR pyno2 NN

“And every tree . . 'Y Y11 again has the definite artidfeand means “the

tree”. “Every tree whose fruit of the tree is in it, yield seed . . 13

IS a preposition with the 3rd masculine singulammminal suffix in the.

"B is in construct wit’ ¥, 7 1B meaning “fruit” andy” ¥ meaning
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29.5

30.1

30.2
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De
“tree”, so it meansfruit of tree”. Notice ¥ ! is another Qal active

participle masculine singulal? ]} is here instead & 1}, because it is in

pause and hence teeghollengthens to games There is a major pause
with theathnach here.

N7oK7 MM 027

DD? Is “to you”, a preposition followed bia?, a personal pronoun 2nd
masculine pIuraIt'l?_,fI? Is a Qal imperfect 3rd masculine singular from the
rooti1"1l. TI'?D?S5 is the prepositioffor” and the noun foffood”.

Translation

“And God said, ‘Behold | have given to you everybhgelding seed which
Is upon the face of all the earth and every treesetfruit of the tree is in it
yielding seed will be for you for food.”

Application/Interpretation

There are two types of seeds: the one seedingfiserdtself and the one
whose seed is inside the fruit.

Lesson 30: Genesis 1:30

Text

Pnin 9991 ovhwn qiv-25%1 yIRD nrnm923:

20y P 72°DR MO WD) 127WR PIRD OV
27T NPOKRY

Vocabulary

P Adjective “green”
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30.3 Grammar

PIRD nn-902:

“And to every living creature of the earth . .Notice is the conjunction,
2 isthe preposition‘?? is an adjectiveD? [ is fromT1211; itis in
constructﬂ’:[l means “living creature” or “living thing”, andltecomes

>
D21 in construct with thd) appearing, and it is in construct wigh]Xl,
the noun with the definite article again.

o RYn 71y

“And to every bird of the heavens . .Aain, here is the conjunction the
‘? preposition,‘?? the adjective, followed bE/].W, meaning “winged

> o
creature” or “bird”. Here it is used collectively ihe singularD” DW11 is

the second of two nouns in construct, the firsngq'w. 11 is the definite
article.

PIRD2Y wpin o9
“And to every moving thingor creepingthing) upon the earth . . .”

Again, we see thé conjunction, the? preposition, and the adjecti\'/k;.

th is a participle, a Qal active participle frd¥d . YR ‘717 is
“upon the earth”,a preposition with a noun and the definite article

0 vny 127 WK

“Whose living soul is in it . . .’or “within which there is a living

soul...



30.4

30.5

31.1
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WWB Is a relative pronouri.B Is a preposition followed by a 3rd masculine

singular pronominal suffix?D] is a nounf1?1 meansliving”, and WD)
means'soul”.

20y pI727NK
“And every green herb . . .”

R
.1’ meansgreen” and2 WY meansherb”.

n7oR?

“shall be for food.”

Notice the prepositior? andl'lj???f, meaningfood”.
27

“And it was so.”

1171 is fromi1711. The finalil has dropped out in thiamed heverb. The
root isT1T1. Thel has turned it over. It is Qal imperfect 3rd masl

singular from the roofl*T1. ]3 is functioning as an adverb here.

Translation

“And to every living creature of the earth andawery bird in the heavens
and to every moving thing upon the earth whosadigoul is in it and every
green herb shall be for food.” And it was so.”

Application/Interpretation

The diet before the fall in Genesis 3 was that eégetarian diet. Meat for
food is not introduced until Genesis 9 after tlo®d.

Lesson 31: Genesis 1:31

Text



31.2

31.3
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TXD 2iL7TIN APY WK Y2 NK YR KT

YYD o IPRTmL 239m)
Vocabulary
"f'i'{ A Adverb “exceedingly” or “very”
? WWD Numeral “six”
Grammar
o' oR RN

“And God saw . . ."Notice X121 from the roof 1X . It is afinal he or
lamed heverb; thal has dropped out. This is a Qal imperfect 3rd maseu

singular from the roafl R 7 with thewaw haphekor thewaw conversive
nYy WR™237NX
“all which he had made . . .”

DX is the sign of the direct objec‘?.? IS an adjective again, meaning “all”
or “everything”.ﬁ{__v'?_{ is the relative pronoum WY is a Qal perfect 3rd
masculine singular from the rodiy V.

TRH 210N

“And behold”, an exclamatiort|o, it was exceedingly goodbr “very
good”. 210 is an adjective followed bVi(?D “It was exceedingly good.”

29y

“And there was evening,”
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"i17] is a Qal imperfect 3rd masculine singular fromribetil” i1 again.
The” prefix gives it away as a 3rd person masculin@1Tiurns it over and

makes this imperfect pas.'tji? is the noun “evening”.
2T

“And there was morning,”

2wwn av

“Day six.”

31.4 Translation

“And God saw all that He had made, and behold,aswexceedingly good.
And there was evening, and there was morning, by s

31.5 Application/Interpretation

Notice in this last day God has made humankindigitdage. He has
created them equally male and female. He has lldksen, made them
fruitful. They are to fill the earth and subdueTihey are to rule over
creation in a benevolent way. What a differencaben humankind here
and what we have seen in the Babylonian accourdraiumans are simply
an afterthought. This is a great section develofhegdignity of human
creation.

Then we come to the final climax. Actually, thetkixlay is very climactic.
God said it wasvery good!” But we come to the final climax in chapter
two which ends in Genesis 2:3.

Lesson 32: Genesis 2:1

32.1 Text
:0X22792) PIRD o1hYD 19911

32.2 Vocabulary



32.3

324

32.5

33.1

69

M ‘?? Verb “to complete” or
“to finish”

N2X Noun “host”

Grammar

ovhyn 1771

] ‘73"’1_ is from 23, “to finish”. This is a Pual stem. Notice thkewa
with theqibbus here. It is a Pual imperfect 3rd plural with thifom i1 '73.

Thel turns it over“The heavens were finished . . .”
>
(@bt
“and the earth . . .”
:ORX ™22
“and all of their host.” DT Is a pronominal suffix, 3rd masculine plural.

X2X means “host”, all that God created here.

Translation
“And the heavens and the earth were finished, dhdfdheir host.”

Application/Interpretation

The completion of creation shows the Lord’s gpeater and glory.

Lesson 33: Genesis 2:2

Text

NPy WX IAOR2H "y WD o2 oNOR 920



33.2

33.3

70

NPY WR IADR2H™22n "y 2D 02 nayn
Vocabulary

"y avn Numeral “seven”
HQN?D Noun “work”
nav Verb “to rest”

Grammar

ooR 2271

“And God completed . . b 21 is fromil 93, “to finish” or “to
complete”. This is a Piel imperfect 3rd masculimgslar from the root

no>.

"y200 OP3

“on the seventh day . . .”
nyy WX IRIR2D

“his work which he had made . . NoticelIX 27 becomed DX 2% in

construct withl, a pronominal suffix 3rd masculine singular.

WX is a relative pronoul¥'¥ is a Qal perfect 3rd masculine singular.

"y 200 o2 nawn)

“and he rested on the seventh day . N2 W’]_ is fromN2V, a Qal
imperfect 3rd masculine singular wittwaw conversive



33.4

33.5

34.1

34.2

34.3
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INDR21™22n
“from all of his work . . .”

VY WK

1T T

“which he had made.”
Translation

“And God completed on the seventh day His work lwhie had made and
He rested on the seventh day from all of His wdrlciwHe had made.”

Application/Interpretation

The Lord’s rest sets the stage for Israel’'s Sab[tts is the climax of the
first six days of creation.

Lesson 34: Genesis 2:3

Text
"3 0K WTRI CYIWD 0P TRR onoR 77200
028 KJ27WR IAIR2D723H N2V 12

NIVY?
Vocabulary
W'_f|2 Verb “to make holy” or
“to sanctify”
Grammar

"y VD BT NR OTOR 7721

“And God blessed the seventh dajf127] is from 2. Itis a Piel stem,

imperfect 3rd masculine singular frofM2, with awaw conversive



34.4

34.5
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“and He sanctified it . . /W) is fromWTP. Itis a Piel imperfect 3rd
masculine singular (notice tlshewa-pathahwith the doubling of théT,

showing it is a Piel) with aaw conversive IQN is a personal pronoun,
3rd masculine singular.

12 73

“oronit...” 12isa preposition with the pronominal suffix

INOR2M ™ 22m nav

“He rested from all of His work . . .n:_ny’ Is a Qal perfect 3rd masculine
singular fromN2 VY.

NPY? ONOR X2 TWR

“which God created to do.nijvs_g'z is an infinitive fromn VY. Itis an

infinitive in construct with the:? here.

Translation

“And God blessed the seventh day and He sancitfiéar on it He rested
from all of His work which God created to do.”

Application/Interpretation

This completes this great chapter on God'’s creatleacribing God as the
King of the universe. He simply speaks His univense being; He
commands and it is done. As we look at the Newaleent, the Lord Jesus
Christ and God the Father share in this greatiact¥ creation. In
Colossians 1 it read$ill things were made by Him, and without Him was
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not anything made that was madspeaking of our Lord Jesus Christ. So in
God the Father and God the Son and God the Holyt,Spe see kingship.

Note also a day of rest in a week is a built-irt pacreation. We need one
day in seven, whatever day one may choose, t@nestejuvenate one’s
soul.

From this we will move into the failure of humand#im chapter three
followed by God’s great plan of redemption in tleed of Abraham in
Genesis chapter twelve which is fulfilled accordindgsalatians 3 in our
Lord Jesus Christ who comes to bring us into teltionship with the
heavenly Father which was lost in the fall. Mayever adore Jesus Christ
as Lord of our lives.



